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3. Materialy propagandowo-reklamowe wyznaczonego 
przedsi^biorstwa lotniczego Umawiajgcej sie Strony, 
w szczegölnosci foldery, rozklady lotöw i kalendarze, 
ktöre nie sg przeznaczone do sprzedazy, bedg zwolnione 
na terytorium drugiej Umawiajgcej sie Strony od oplat 
celnych i innych oplat i naleznosci pod warunkiem, ze 
materialy te. bedg posiadaly oznaczenia wyznaczonego 
przedsiebiorstwa lotniczego, а ich rodzaj i ilosc odpo- 
wiadac bedzie charakterowi dzialalnosci iego przed- 
siebiorstwa lotniczego.

4. Jezeli przewidujg to krajowe przepisy Umawiajgcej 
sie Strony, statki powietrzne, jak röwniez przedmioty 
wymienione w ustepach 1—3, bedg poddane kontroli 
organöw celnych tej Umawiajgcej sie Strony.

5. Normalne wyposazenie pokladowe, czesci zamienne, 
zapasy pokladowe, materialy pedne i smary, znajdujgce 
sie na pokladzie statköw powietrznych jednej z Uma- 
wiajgcych sie Stron, bedg mogly byc wyladowane na tery­
torium drugiej Umawiajgcej sie Strony tylko za zgodg 
jej organöw celnych. Organy celne mogg wymagac aby 
te przedmioty i zapasy pozostawaly pod ich dozorem az 
do chwili, gdy zostang wywiezione lub otrzymajg inne 
przeznaczenie za zezwoleniem organöw celnych.

Artykul 13
Przedsiebiorstwa lotnicze wyznaczone przez kazdg 

Umawiajgcg sie Strone sg uprawnione do utrzymywania 
i prowadzenia na terytorium drugiej Umawiajgcej sie 
Strony przedstawicielstwa z niezbednym personelem. 
Umawiajgce sie Strony zapewnig niezbedng pomoc ' 
zaröwno przedstawicielstwu, jak i jego personelowi. 
Personei tego przedstawicielstwa pöwinien skladac sie 
z obywateli Umawiajgcych sie Stron.

Artykul 14
1. Kazda Umawiajgca sie Strona zapewni wszelkg 

pomoc znajdujgcym sie w sytuacji przymusowej na jej 
terytorium statkom powietrznym wyznaczonego przed­
siebiorstwa lotniczego drugiej Umawiajgcej sie Strony.

2. W razie przymusowego lgdowania, wypadku lub 
szczegölnego wydarzenia lotniczego na terytorium Uma­
wiajgcej sie Strony, lub nad czescig otwartego morza, 
nalezgcg do jej obszaru FIR, ta Umawiajgca sie Strona 
udzieli kazdej niezbednej pomocy znajdujgcym sie 
w przymusowej sytuacji statkom powietrznym drugiej 
Umawiajgcej sie Strony, jak röwniez ich zalogom 
i pasazerom.

Poinformuje ona niezwlocznie drugg Umawiajgcg sie 
Strone о wydarzeniu i podjetych krokach, zabezpieczy 
poczte, bagaz i przesylki towarowe, znajdujgce sie na 
pokladzie i przewiezie je mozliwie jak najszybciej 
innymi srodkami transportu do miejsca przeznaczenia. 
Koszty tych czynnosci poniesie to przedsiebiorstwo lot­
nicze, ktörego statek powietrzny otrzymal pomoc.

3. W razie przymusowego lgdowania lub wypadku, 
w ktörym zostaly powaznie uszkodzone statek po­
wietrzny lub jego wyposazenie, albo w czasie ktörego 
zostaly zabite lub zranione osoby, albo powstala po- 
wazna szkoda na pokladzie, wladze lotnicze Umawia- 
jgcej sie Strony, na terytorium ktörej mialo miejsce 
wydarzenie, wdrozg niezwlocznie dochodzenie. Opröcz 
tego wladze te zwröcg sie pöwnoczesnie do wladz lot- 
niczych drugiej Umawiajgcej sie Strony о wyznaczenie 
obserwatora w celu jego udzialu w dochodzeniach. Uma- 
wiajgca sie Strona, ktöra przeprowadza dochodzenie, 
przekazuje mozliwie jak najszybciej wladzom lotniczym 
drugiej Umawiajgcej sie Strony sprawozdanie i wyniki 
dochodzenia.

Artykul 15
Wszelkie platnosci i rozliczenia, wynikajgce z wyko- 

nywania niniejszej Umowy, bedg dokonywane zgodnie 
z postanowieniami umöw platniczych obowigzujgcych 
miedzy obu Umawiajgcymi sie Stronami, z uwzglednie- 
niem obowigzujgcych krajowych przepisöw dewizowych 
Umawiajgcych sie Stron.

Artykul 16
Umawiajgce sie Strony bedg konsultowac sie wzajem- 

nie i wspölpracowac w interesujgcych obie Strony spra- 
wach, dotyczgcych ich dzialalnosci w miedzynarodo- 
wych organizacjach w dziedzinie lotnictwa cywilnego, 
jak röwniez dotyczgcych miedzynarodowych konwencji 
w tej dziedzinie.

Artykul 17
1. Wladze lotnicze Umawiajgcych sie Stron bedg scisle 

wspölpracowac przy realizacji niniejszej Umowy i za- 
Igczniköw do niej. W razie potrzeby bedg sie °ne 
wzajemnie konsultowac.

2. Röznice zdan i kwestie sporne, powstale przy 
wykonywaniu i wykladni niniejszej Umowy i jej za- 
Igczniköw, bedg rozstrzygane w drodze bezposrednich 
rokowari miedzy wladzami lotniczymi, а w razie niepo- 
wodzenia tych rokowan — na drodze dyplomatycznej.

3. Konsultacje i rokowania miebzy wladzami lot­
niczymi Umawiajgcych sie Stron rozpoczng sie najpöz- 
niej szescdziesigtego dnia od wplyniecia wniosku jed­
nej ze Stron о przeprowadzenie takich konsultacji lub 
rokowan.

Artykul 18
Zmiany i uzupelnienia do zalgczniköw 1 i 2, sta- 

nowigcych integralng czesc niniejszej Umowy, bedg 
uzgadniane przez wladze lotnicze Umawiajgcych sie 
Stron; wchodzg one w zycie w dniu ustalonym przez 
wladze lotnicze.

Artykul 19
1. Niniejsza Umowa wymaga zatwierdzenia przez oba 

Rzgdy i wejdzie w zycie w dniu wymiany not stwier- 
dzajgcych to zatwierdzenie.

2. W dniu wejscia w zycie niniejszej Umowy traci 
moc Umowa о komunikacji lotniczej miedzy Rzgdem 
Niemieckiej Republiki Demokratycznej а Rzgdem Pol- 
skiej Rzeczypospolitej Ludowej, podpisana w Berlinie 
dnia 20 czerwca 1955 roku.

Artykul 20
Niniejsza Umowa jest zawarta na okres pieciu lat. 

Pozostaje ona w mocy na dalsze okresy piecioletnie, 
о ile jedna z Umawiajgcych sie Stron nie wypowie jej 
najpözniej na rok przed uplywem odpowiedniego piecio- 
letniego okresu.

Niniejszg Umowe sporzgdzono w Warszawie dnia 25 
listopada 1971 roku w dwöch egzemplarzach, kazdy 
w jezykach niemieckim i polskim, przy czym obydwa 
teksty majg jednakowg moc.

Z upowaznienia 
RZADU NIEMIECKIEJ 

REPUBLIKI 
DEMOKRATYCZNEJ 

A r n d t

Z upowaznienia 
RZADU POLSKIEU 

RZECZYPOSPOLITEJ 
LUDOWEJ 
Z а j f г у d

Zatgcznik 1

1. Wyznaczone przez Rzgd Niemieckiej Republiki 
Demokratycznej przedsiebiorstwo lotnicze ma prawo 
eksploatacji nastepujgcych linii lotniczych w obu kierun- 
kach:

1. Berlin — Warszawa
2. Berlin — Warszawa — Minsk


